FORMAL/VULGAR VOCABULARY (IN L.-F.
CELINE’S NOVEL “JOURNEY TO THE END OF
THE NIGHT”) INTO RUSSIAN

Abstract. The article is devoted to the peculi-
arities of translating the French informal/vulgar vo-
cabulary into Russian in L.-F. Céline’s novel “Jour-
ney to the End of the Night”. The article presents
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a detailed comparative analysis of the original text
and its translation, reveals the difficulties associated
with the asymmetry of the French and Russian syn-
tax constructions and the problem of searching for a
lexical equivalent.

Key words: informal/vulgar vocabulary, trans-
lation, equivalence, asymmetry.

OnetiHuk A.1O.

O B3AMMOCBA3U NEPEBOAA U UHTEPNPETALIUA
KAK BUAOB A3bIKOBOIO MOCPEAHUYECTBA"

Annomayus. Hactosiiast ctaTbs MOCBAIIEHA
npobieMaTuke B3aMMOCBSI3H MEPEeBOa U HHTEPIIpe-
Taluu. ABTOp JaeT KpaTKylo XapaKTepUCTUKY WH-
TeprpeTaluy, MOKa3bIBaeT MOTHBBI M T'PAHUIIBI €€
MPUMEHEHUs], TPOBOJNT aHAN3 €€ OCHOBHBIX (a3.
Ha marepuaine anrmo-pycckoro nepesoaa B pabore
MIpEJCTaBIEHbl CUTYallMHd B3aHMMOJAEUCTBUS WHTEp-
MpeTaluy | NepeBOAYECKIX TpaHchopMauii B TeK-
CTOBOM JHCKYpCE.

Knrouegvie cnosa: mepeBon, WHTepIpeTa-
s, AUCKypCHBHAsL (OpPMa TEKCTa, TIEPEBOAYECCKHE
TpaHchopMaluK, peOPOKACHUE UCXOTHOTO BBICKA-
3BIBAHMUSL.

Wzyuenne crenuaiu3upoBaHHON JHTEpa-
TypbI, MOCBSIICHHOW MPOOJEMHBIM acIeKTaM Iie-
peBona, a Takke MPOBEACHHBIA aHaIHU3 OONBIIOTO
KOpITyca TPUMEPOB aHIVIO-PYCCKOTO M PYCCKO-aHT-
JUHCKOTO TepeBoJa MOKa3ajiH, YTO KaKIBIH mepe-
BOYMK B CBOeW pabore ¢ukcupyer ais ceds 60-
Jiee WM MEHEee Pa3BUTYIO CHCTEMY 3aKOHOMEPHBIX
MEXbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHA. OIHAKO, CKOJIb OBI
HU ObLIa TOYHOMW, MOAPOOHOMU, pa3BePHYTOU TaKas
CUCTEMa, TIePEBOJl BO MHOTOM OCTaeTCsl SIBICHHUEM
HempencKazyeMbIM. B xone cBoel NesTeIbHOCTH
MEPEBOIYMK BCSKHI pa3 CTAJIKHBACTCA C YEM-TO
HOBBIM, paHee He BcTpevaromumcs. Ocobyro Tpya-
HOCTh BBI3BIBAIOT KOMILJICKCHBIC, MHOXKECTBCHHBIC
mpeoOpa3oBaHus B MaciTa0e BBICKA3bIBAHUS, MPHU
KOTOPBIX WHOTJA TPYAHO WM MPOCTO HEBO3MOXKHO
YCTaHOBUTh YACTHBIC 3KBUBAJIICHTHBIC KOPPEIIALIUU
Ha ypoBHE OTAeNbHBIX HOMUHauMK. Eme .M. Pen-
Kep — OJIUH M3 OCHOBOIOJIOKHHUKOB OTCUCCTBECHHOMN
HayKH O TIEPEBOAE, BBIIEJSI TaKoTO poja Macii-
TaOHbIE TIePEeBOJUYECKUE IPUEMBI B 0COOYIO TPYIIILY,
Ha3bIBasl UX LEIOCTHBIMU MPEOOpa30BaAHUIMH, Ky/la
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TIOTTaJANIH: BCE CIIyYaH CIIOKHBIX KOHBEPCHH, JIOTH-
YeCcKre Mpeo0pa3oBaHmsl, Pa3INIHOTO PO/Ia KOMIIEH-
canuu [Perkep S.U1. 1974, 51-68].

[IpuumHON MacmITaOHBEIX TTPEOOpa3OBaHMN B
TIEPEBOJIE SABJISETCS IMUPOKHUNA CIIEKTP HE TOJIBKO BBI-
pasUTENbHBIX, HO W JKCTPaJMHTBUCTHYECKHUX pPac-
xoxaeHuit mexnay 1A u [, B nurepatype no akry-
aJBHBIM Tpo0IeMaM TEOPHUH U MPAKTHKU TepeBoaa
JIOCTaTOYHO YaCTO OTMEYAeTCs TOT (haKT, 4YTO HMEH-
HO DKCTPATMHTBUCTHYECKHE, & HE JINHTBUCTUYECKUE
pa3iIryus BCTYHAIOIINX B IEPEBOMIECKUE KOHTAKTHI
Pa3HOS3BIYHBIX OOIIHOCTEH CO3MAI0T HAHOOJBITHE
TpynHOocTH Tipu TrepeBoae [Nord Ch. 1988, 87-95;
[Bewitiep A.J. 1988, 152-172; Nosenko B.A. 2005,
101-106]. K pazmuumsiM 5KCTPaJMHTBHCTHYIECKOTO
MOpsZIKa OTHOCSAT: HECOBMAAEHUS B 3amacax (hoHO-
BbIX 3HaHuM Hocutenen A u [14, cBsizanHbIe ¢ Tpa-
TUISIME, OOBIYasMU U JPYTUMU JIEMEHTaMH KYITb-
TypBI, BKJIIOYAsl KYJIBTYPHBIE PEaUH, CTEPEOTHIIHI
pEUeBOTO MOBEACHNUS, HATMYUE KyJIBTYPHBIX JIAKYH
u Jip.

CrankuBasich ¢ MacIITa0HBIMH TPYTHOCTS-
MH, TIEPEBOAYNK HEM30CIKHO MpHUOETAaeT K UHmep-
npemayuoHHbIM METOIaM TIepeqadll CMBICIIOBOTO
conmepxkaamst UT. TloHATHO, 4TO Takoi BBIOOp SIB-
JIIeTCA BBIHYKIECHHOW MEpOW, IMOCKOJIBKY IpUMeE-
HEHHE YaCTHBIX MEPeBOMYECKUX TpaHc(opMaimit
He TIPUBOIUT K JKeJlaeMoMy pe3ynsrary. Hexotopsie
WCCIIEZIOBATENN Pa3ACISIOT TOUKY 3PEHHS O TOM, YTO
WHTEPIpPETaNns MPEACTaBIsIeT co00i BUA “S3BIKO-
BOI'O MOCPEHUYECTBA”, KOTOPBHIM MPUHIUIIHAIBHO
ommyaetcst oT mepeBopa [Jager G. 1975, 15-37;
Kade O. 1980, 31-45; KprokoB A.H. 1988a, 38].
[Ipu nHTEpHIpETaK TIepeIada CMBICIIOBOTO COIEp-
KaHWS TEKCTa OpUTHHANIA OCYIIECTBIISIETCS B Ooee
CBOOOIHOW BUAOW3MECHEHHOU (opMme. YImoTpeOss
WHTEPIPETUPYIONINE MTPHEMBI, TEPEBOAYNK MOXKET




pacimpsTh CofepKaHHe IMyTeM BHECEHHS IMOSCHS-
IOIIE CMBICTIOBOM HMH(OpPMAINK, COKpAIIaTh €ro,
OITyCKasi MaJIOCYIIECTBEHHBIC WJIM MAallOTIOHSTHBIE
st Hocurtens [151 meramm, ocymiecTBISTH Macii-
TaOHBIE KOHTEKCTHBIC TepeMenieHus (0T OIHOTO 10
HECKOJIbKUX BBICKa3bIBAHUI ) UITH PYTHE PaHKaIIb-
HBbIE MOJU(PUKAIIHH.

HeoOxoauMocTs WHTEpIpETalid CTaHOBHUT-
Csl aKTyaJbHOH, KOTa MepeBo, TPeOyoIuii OTHO-
CHTEIIBHO TOYHOTO CJICIOBAaHUS JIMHCHHON cxeme
pasBepThiBaHusl Tekcta B Mmacmrabe CDE, crano-
BUTCS HepeHTaOenbHbIM. UacTo K WHTepIpeTanuu
MpHuOETaloT IS Iepeladdl CMBICIIOBOTO CONIEPIKaHUs
co crnenu(uueckord CTPYKTYpOW H3JIOKEHUS, s
MPEONIONIEHUS] TIIYOOKHUX JKCTPATHMHTBUCTHUYECKUX
(vHOTIA MMHTBUCTHYECKUX ) pacxoxaeHuit U u 151
(HampuMep: TpH Tiepeaade TEKCTOB apXanvdecKoro
cTuiis u ap.). Tak, MHOTHE TIEpEBOJOBEBI-OPHECHTA-
JIACTHI TOJIArar0T, YTO 00eCIeUeHHE IMOJHOLIEHHOM
MEXbS3BIKOBOI KOMMYHUKAITUU MEXTy HOCUTEIISIMHU
BOCTOYHBIX SI3BIKOB M HOCUTEIISIMU PYCCKOTO SI3bIKa
MIPEJICTABIISIETCS BOBMOXXHBIM TOJBKO IPH TTOMOIIH
nntepnperanun [CanpikoB X.H. 1968; Kprokos
A.H. 1988a; Copoxkun H0.A. 1988]. OnHako MOXHO
JIY C TIOMOIIBIO KapIUHAIEHBIX CMBICTIOBBIX H3MEHE-
HUH HEUTPaIN30BaTh B TIEPEBO/IE TITyOOKHE PaCcXOkK-
JIEHHS] KOMMYHHKATUBHBIX KOMITETCHIINH HOCUTEIEH
W u 1147

AHIIUNACKUI U PYyCCKU SI3BIKU BPS I MOXK-
HO Ha3BaTh OJM3KOPOACTBEHHBIMH — IPU TOM, YTO
OTIBIT KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB MEXIy HUMHU JOCTa-
TOYHO BenuK. HecMoTpst Ha OONBIION OMBIT KYIb-
TYypHBIX KOHTAKTOB, MEX/y 3TUMH SI3BIKAMU BCE JKE
CYIIIECTBYIOT Pa3IMuHbIE MEXKYIBTYPHBIE PACXOXK-
neHus. MBI rmonaraeM, 9To €ciii B XO/Ie pealln3aluu
CBOCH JESITETHbHOCTH TEPEBOAYUK CTAIKABASTCS
C MacIITa0HBIMHU TPYTHOCTSAMH, TO 3TO €le HE 03-
HauaeT TOJHON HEBO3MOXKHOCTH pealH3alliH Iie-
peBoia, NWHAMHUKH BBIPA3UTEIHHOTO Pa3BEPTHIBA-
HUSl TEKCTOBOTO JWCKypca. st mpeomoneHus 3Tux
TPYIHOCTEW MEPEBOMUNK IPUOETaeT yKe He K co0c-
TBEHHO TIEPEBO/Y, 3 K HHOMY BHJY SI3BIKOBOTO TIOC-
pemHUYECTBa, T.€. K 3aKOHaM HWHTeprperanuu. [Ipu
3TOM TIEPEBOAYUKY CIIEAYeT MPUHATH BO BHUMAaHUE
TO 0OCTOSTENBCTBO, UYTO BEPXHSA TPAaHUIIA TIEpPEeBO/Ia
MOJKET YCTaHABIMBATHCS HE TOIBKO 0 (hopMe OT/ie-
JFHOTO BBICKAa3bIBaHMUS, HO TaK)Ke B MacIiTade IByX
u OoJee BeICKa3bIBaHUi, B MacmTabe COE, u Brie.
MBI B IPOBOIMMOM aHAIHM3€E B KAY€CTBE MPEIETbHON
TPaHUIIBl BBIPA3UTEIIEHON MOTU(PUKAIIIH TOHUMAEM
macmtad COE. B macmrabe COE auckypcuBHas
¢dopma, n3HavansHO 3ananHas B UT, gomkHa OBITH
MakcuManbHO ToYHO noeTopeHa B I1T. Kommynuka-
TtuBHbIN 1IeHTp COE IS nomxeH HaxoaUThCS B OT-
HOIIIEHUH TOX/IeCTBa K KOMMYHHUKAaTHBHOMY LIEHTPY
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COE U, — B COOTBETCTBUM C MPUHLIUIIOM CMBIC-
JIOBOH/IKCTIPECCUBHON IICHTPAIN3AlUN TEKCTOBOH
CTPYKTYPHI, MPHUHIIAIIOM, TOCTYJIUPYEMBIM B KOM-
MYHHMKaTUBHOW JuHrBucTHKe [Cumopos E.B. 1986,
78].

B pycne oredecTBEHHOTO TEpEBOJOBEICHHS
WHTEPIPETAMI0 OOBIYHO TIONMPA3NEISIFOT Ha JBa
“(hyHmaMeHTaNbHBIX NEHCTBUS MHTEJICKTA: MOHU-
MaHue u oOwsicHeHne” [KprokoB A.H. 19880, 44].
U3zBecTHO, 4TO MOHMMaHUE BapraTuBHO. Eciu niepe-
BOIYHMK TIOHUMAET CMEICIIOBOe conepxanue UT, To
OH MOXKET OCYTIECTBISITH STOT MPOIIECC B PA3TMYHBIX
¢dopmax. Tak, HarpuMep, MTOHUMAaHUE MOXKET OBIThH
MMOBEPXHOCTHBIM WJIM YIIYOJNEHHBIM, MPaBUIHHBIM
Y HEMPaBUIBHBIM. B ciydasx cTOIKHOBEHUS C “He-
MPEOIOIUMBIMU ™ TPYAHOCTSIMH IEPEBOTIUKY BAXKHO
M3BJIEKATh HE BECH CMBICII BHICKA3bIBAHUS, a €TI0 00-
MUHUpyrowjue KOMIOHEHTHI. [lepeBomunk momkeH
MOHSATH IIEHTPAIBHBIH CMBICT — KOMMYHUKAaTHBHOE
HaMEpeHHe aBTopa OpHWruHaia. VHBIMH cloBaMmw,
MEPEBOTYMKY HEOOXOIUMO CHIeNaTh ONpeelicHHBIS
BEIBOZIBI U3 MTPOAHAIM3UPOBAHHOTO UM BBICKa3bIBa-
HHSA, TIOHATH €T0 TaK Ha3bIBaeMBIH “MHTECHIIMOHAJb-
Hb1il cMbicn” [KprokoB A.H. 1987, 64; KpiokoB A.H.
19880, 52-53].

Omnepanust 0ObSICHEHHUS 3aKJII0YaeTCS B TOM,
YTOOBI OCYIIECTBHTH CBOUMH CIIOBAMH PEnOPOIHC-
Oenue narennnonairHoro cMmeiciia UT. Ha mannom
JTare peanu3alyd CBOEH AESITeThHOCTH TMEPeBOJ-
YUK OCYIIECTBISIET TaK Ha3bIBa€MEbIE ‘‘palnKaIbHBIC
nepe@opMyTUpOBaHHST U TEPEKOHCTPYUPOBaHUS
[MIBeiiuep A.J. 1984, 507-512], mpu KOTOpBIX Ha-
OIromaeTcst TpaHCISAINS MUHUMAIIBHOM, OTHAKO BCE
’K€ HEOOXOOMMOHM YacTH CMBICIA BBICKa3bIBAaHUS
opurrHana. B Takux cirydasx BO3HHKaeT HEOOXOIH-
MOCTh HCIIOJIB30BaTh KOMMEHTApHH, NMpPUMEYaHus,
CIIPaBKH, CHOCKH H Jip. OTMETUM, YTO H3BIICUYCH-
HBIA ¥ TIOHATHIA TIEPEBOJYNKOM HHTCHITMOHATHHBIN
CMBICTT B MPOIIECCE UCTOIIKOBAHUS MPEBpAIaeTCs B
PELENTUBHBIN CMBICH. PelenTUBHBIN CMBICT Hpen-
CTaBJIAEeT cO00M aHaJOI MHTEHIIMOHAIBLHOIO CMBIC-
nma. JIaHHBIA CMBICT HE SIBISICTCS TOXKIECTBEHHBIM
CMBICTTY HHTCHIIMOHAIILHOMY, OJTHAKO, KaK Obl OH HU
OTJIMYAJICS OT WHTEHIIMOHAJIHHOTO, OH BCETa CTpe-
MHTCS BKIIIOUUTEH B C€0s1 MHTEHIIMOHAILHBIA CMBICIT
B ero cyuectBeHHbIX uepTtax [Kproko A.H. 1988s,
75]. B Takux cutyanusx nepeBOJUHUK OCYIIECTBIISET
HE OTJENEHO B3STYI0 TPaHC(OPMAIIUIO, a TOPOXK-
aeT Kak OBl HOBOE I[E€JIOCTHOE BBLICKA3bIBAHUE C
COBEPIIICHHO UHBIM CTPYKTYPHO-S3BIKOBBIM O0(hopM-
JICHWEM, OJTHAKO COJep KaIlluM HanOosee 3HaYNMbIe
YaCTHIIBI CMBICJIA HCXOAHOIO BBICKA3bIBAHMS, II03BO-
JISTOIIVE TIPOU3BECTH 3aIJIAHUPOBAHHBI KOMMYHH-
KaTUBHBIN P PeKT.

PaccmoTpuMm Ha mpHMepax aHIJIO-PYCCKOTO




NepeBoAa Cllyyau MPUMEHEHUS! HHTEPIPETaTUBHBIX
MIPUEMOB U Pa3IMYHBIX MEPEBOAYECKUX TpaHCHOp-
Malui B TMHAMUKE TEKCTOBOTO JHCKYypCa.

Hpumep 1:

(1). That’s the big story. (2) This deeply
pluralistic, multifaceted, multiregionally — divided
hierarchic country has such orderly taste.

IlepeBon:

(1). 1 éom camoe 2nagnoe! / BO3MOXEH Apy-
roil BapuaHT nepeBona: Obpamume enumanuel/:
(2) B namedl mmopanucTUYeCKOW, MHOTOCIOMHON
CTpaHe C €€ HAIMOHAIBHBIM M PETUTHO3HBIM PAa3HO-
0o0pa3neM U B TO e BpeMsi HEPapXUIHOCTHIO — BKY-
CBI JIIOZICH TIPUBEICHHI K 00IIeMy 3HaMEHATEIIO.

ComnocraButensHbld aHanu3 gparmentos 1T
n UT nokaspIBaet, 4To MEPEBOAYUK PEaIu3yeT Ie-
penady CMBICIAa OpHUTHHANA IYyTEM pPaIuKabHBIX
n3menenuil. [Ipexne Bcero, 3To Kacaercs MepBOro
BbICKa3biBaHUs: “That’s the big story”. IlepeBomuuk,
CJIEYsI CMBICITY, OCYIIECTBIISICT O01IIee ITepeBhIpaske-
HUE BBICKa3bIBaHUS, BIIPOYEM, OCTABIISIS T€ CYILECT-
BEHHBIE YEPTHl CMbICNIA, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHA
peanu3zanys nepesoga. Bropoe BrIckazbIBaHUE MO~
BEpraercs He CTOJIb CHIIbHON MOAN(DUKALIMN, OHAKO
37eCh Mbl HAa0IIOAaeM IKCIUIMKALUIO TpaHc(hopMu-
pyemoro snemMenTta. B meiom, HecMOTpsl Ha 3Ha4H-
TEJIbHOE OTKJIOHEHHWE OT OPUTHMHANa, MEePEBOTYMK
COXpaHAeT WHTEHLHIO OTHPABUTENS, Ty IJIABHYIO
LEeJIb, pajii KOTOPOH aBTOP CO3/1aJ BBICKAa3bIBAHUE.

PaccmoTpum npyroii npumep:

Hpumep 2:

(1). Fifty years ago, Aldo Leopold’s ecological
testament, “A Sand Country Almanac”, was
published. (2). It was a posthumous book, appearing
a year and a half after Mr. Leopold died of a heart
attack in April 1948.

IepeBon:

(1). 50 ner Hazax OBLTO OMYyOIMKOBAHO HAy4-
HOE 3aBElaHre BbIJAIOIIECI0 aMEPHUKAHCKOIO 3KO-
sora Anbnio Jleononpaa (2). Kuura mon Ha3BaHueM
Merteoponoruueckuii AnbmMaHax CTpaHbl IECKOB
BBIIIUIA B CBET YK€ HOC/IE CMEPmMU €€ aBTopa, KOTo-
peiit ckoHyancs B 1948 rogy B pesynbTare cepied-
HOTO MPHCTYTIA.

[MoBropenue muckypcuBHou dopmbl UT mo-
CTUTHYTO IITyOOKHMU nipeobpa3oBanusamu. [lepeson-
YUK CTPEMUTCS PACKPBITH 1ESTEILHOCTh MATOM3BEC-
TtHOTrO HOcutemo ITS1 Ampao Jleomompma — (“Aldo
Leopold”) — BeImaromierocst aMepuKaHCKOTO SKOJIora
Anpno Jleononpaa. OcyuiecTBIA€TCS KOMIICHCALINS:
B IIT nobGasnsiercss HOBast mHpOpMaLUsi, KOTOpas
PacKpbIBacT HMMIUIMLUTHO MPEACTABICHHYIO HWH-
¢dopmanro. CoXHOH SBJISIETCS Tepegada JIeMeH-
Ta (“A Sand Country Almanac”). CemaHTHKa C10Ba
“Almanac” comepxut cmbica (‘“Mereopornorudaec-
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KAH crpaBoYHUK”). OCYIIECTBISETCS U IEPEHOC
MH(OPMAIMK U3 OTHOTO BBICKAa3bIBAHUSI B APYTO€.
IlepeBogunk mpuberaeT K ONMUCaTEIHLHOMY NEPEBO-
Ily: CMBICI 37eMeHTa (“posthumous’), nepenaercs
C MOMOIIBIO UHTEpNPETaun — (“nocie cmepmu ee
agmopa”). HaxoHeln, HCIIONB3yeTCS KOMIIPECCHS:
nepeBogurK He BocmpousBomut B IIT Bpems uzna-
Hus kHUTH — (“a year and a half”).

Ha ocHOBaHUM H3JI0KEHHOTO MIPEACTABIISCTCS
HEOOXOOMMBIM C/IENaTh 3aKIIOUeHHE, YTO B PAIC CH-
Tyaluii IepeBOIYNK UMEET MOJTHOE MPABO OCYIIECT-
BJISITH BBIXOJI 38 PAaMKH COOCTBEHHO NEpeBOAa U, MO
CyTH, Ipuberats K APYTMM BHAAM SI3BIKOBOTO ITOC-
peIHUYECTBa, a UMEHHO K unmepnpemayuu. Takue
JIEHCTBUSL HE CleAyeT MPUHUMATh KaKk HEKOTOPBIH
BUJI NIEPEBOAUECKUX BoIbHOCTEH. OHU Beeraa ooyc-
JIOBJIEHBI, KaK MPaBHUJIIO, ITyOOKHUMH SKCTPATUHIBHC-
TUYECKUMU paznuuuamu Mexny U u 1151, ¢ onnoit
CTOPOHBI, U HEOOXOAMMOCTBIO MEpenauu AUCKYP-
cuBHON ¢opmel BbickasbiBausa (CDE), ¢ apyroii.
IlepeBoaumKY, OHAKO, CIEAyeT UMETh B BHIY, YTO
BBIXOJl 32 TpeNeNbl BEPXHEW I'paHHLBl IIE€PeBOAa,
(TI011 KOTOPO¥ MBI TIOHUMAEM OUCKYPCUBHYIO (hopmy
meKcma) MOXXET OCYILECTBISTHCS B PaMKaX OIHOTO,
pexke 2, 3 BeickasbiBaHui. OcymiecTBiss ITyOoKoe
npeo0pa3oBaHue, NEPEeBOAYMK JOKEH NOMHHUTH M
0 HEOOXOAMMOCTH OTHOCHUTENBHO TOYHOW oOmIeH
TPaHCIALUHN AUCKYPCUBHO-PUTOPHUYECKON (OPMEI B
macmrtabe COE. Ha Hamr B3mIs, IMEHHO B TaKUX
CUTyalUsIX OCOOCHHO YETKO SIBIISIETCS OYEBUAHON
B3aMMOCBS3b NEPEBOAa M MHTEPIPETALUHN KaK BH-
JIOB SI3BIKOBOT'O MTOCPETHHYECTBA.
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A. Oleynik

CORRELATION OF TRANSLATION AND
INTERPRETATION AS TYPES OF LINGUAL
MEDIATION

Abstract. The present article covers the prob-
lematic of correlation between translation and inter-
pretation. The author gives a short characteristic of
interpretation, shoves the motives and limits of its
use, analysis its main phases. The material of Eng-
lish-Russian translation presents situations of inter-
action between interpretation and translational trans-
formations in text discourse.

Key words: translation, interpretation, dis-
course form of the text, translational transforma-
tions, reproduction of source utterance.

Myauna E.1O.

CBOE YEPE3 MNOCPEACTBO YYXKOr0: AHIMUNCKUN A3bIK
B ABTOMEPEBOLAX P. TATOPA 1 TBOPYECTBE P. HAPAUAHA
KAK NEPEBOAYECKAA NMPOBJIEMA®

Annomayus. B cratbe paccmaTpuBaeTcs HC-
[IOJIb30BAHKME AHIVIMMCKOTO sI3blKa KPYIHEHIINMHU
[IPENCTABUTEISIMHA UHIUICKOU IuTeparypsl XX CTO-
netust P. Taropom u P. Hapaitsaom. Otmeuaercs, 4To
B TIEPBOM ClIydae pedb WAET MPEeUMYLIeCTBEHHO 00
aBTOIIEPEBOJIAaX C OEHIAITLCKOTO, TOTIa KaK BO BTOPOM
AHIVIMICKUAN U3HAYAJIBHO UCIIOJIB30BAJICS B KAUECTBE
HCXOJHOTO SI3bIKA IIPU OIIMCAHUU TaMUIIbCKOU JEHC-
TBUTEJIBHOCTU. YKa3aHHBIM MOMEHT OTpPa3wiCi U B
JIMHIBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHKAaX paccMaTpuBa-
€MBIX TEKCTOB: €ClIM NMpuMeHuTenapHo K P. Taropy
MOYKHO TOBOPUTH O CBOCOOPA3HOM «epeannu3aum,
NPOSIBISIIOIIEICS B YCTpaHEHUHM psAa creuugu-
YECKMX JUI MHAMKWCKON HALIMOHAJIbHO-KYJIETYpPHOU
cnenu(UKA TMOHATHH, TO ISl TBOPYECKOW MaHephI
P. Hapaiisna, HanpoTuB, AOMUHUPYIOLIEH 4epTOU
IIPU3HAETCA HACBILICHHOCTh JIOKAJIbHBIM KOJIOPH-
TOM, JOCTAaTOYHO CJIOXHO BOCIIPOM3BOAMMBIM IIPU
MEXbA3bIKOBOU Mepenayve.

Knrouegvle cnosa: MHAWNCKWN, aHTIOA3bBIY-
HBIM, aBTOINEPEBOJ, MEKBA3BIKOBOM, mnepenaya, P.
Tarop, P. HapaiisiH, peanus.

ToBopst 0 mpoOeMe HHIUHCKUX peatnii — Kak
B COOCTBCHHO JTMHTBUCTHYCCKOM, TaK U B MEPEBOJI-
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YEeCKOM acIlleKTax — HEeoOXOIUMO MPHHHMATh BO
BHMMAaHHE TO OOCTOSTEIBCTBO, YTO 3a4acTyl0 OHO
HOCHT JOCTaTOYHO IMHUPOKWH Xapakrep, 00yCIoB-
JICHHBIA TPUCYIIUMH 3TON CTpaHe MNOIUA3bIYUEM
U, COOTBETCTBEHHO, B ONPEIECICHHON CTENEHM IIO0-
JIMKYJIBTYPHOCTBIO. J[€eCTBUTENBHO: €CIIH, C OIHOMN
CTOPOHBI, TOCYIAPCTBEHHBIM U YHCJICHHO Tpeola-
JTAFOIIMM HUIHOMOM Ha TeppuTopuu MHanu sBisieTcs
XUHIH, TO, C APYTOM CTOPOHBI, IOCKOJIBKY pe4b UIET
0 XyIOXECTBEHHOU TUTEPaType, «IOMUHUPOBAHUEY
MOCJEIHEr0 MPEACTABISIETCS JTOCTATOYHO YCJIOB-
HbIM... W, noxanyd, JydIlUM [10Ka3aTeIbCTBOM
JTAHHOTO IIOJIOKEHUS MOXXHO CUUTaTh TOT HU3BECT-
HBIH (akT, 4To HanboJee BRIIAIONTUNACS WHIAHCKIA
nucarenb koHua XIX — mepBoit Tpetn XX croe-
Tus, Pabunrnpanar Tarop (mo cymiecTBy MepBbIi
HOBOWHIMUCKHUI THCATEeNb, OOPETIIHN MTUPOKYIO
M3BECTHOCTH) MUCAN Ha OEHTaJIbCKOM SI3BIKE, TPaB-
Ila, TIOJTyYMBIIIEM B He3aBUCUMOU Pecrybmmke WH-
nust ohUIIMaNBHBIN cTaTyc B mTare 3anagHas beH-
ranus, HO IpeoOiasaionieM HbIHE Ha TePPUTOPUHU
PecrryOnuku banrmamern, BOSHUKHOBEHUE KOTOPOH,
COTIPOBOXKJIABIIIEECS PAMaTHUYECKUMU COOBITHS-
MU HHJO-TIAKUCTAHCKOTO KOH(IMKTA, OTHOCHUTCS K
Haday 70-X TOHOB MPONLIOTO Beka. BMecTe ¢ Tem
U1 camoro Taropa, MONMY4YMBUIETO INPU3HAHUE OT






